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[losicHuTenbHas 3anMCKa

®onj oueHouHbIX cpeiactB (manmee — DOC) s NpoMexyTodyHoM arrecrauuu no aucuumube «IIpakTukym 1o
MpoeCCHOHANBHO-TICIATOTUYECKOW  KOMMYHHUKAIMK  (QHIJIMHCKUEA  SI3BIK)»  pa3paboTaH B COOTBETCTBHH  (peepaibHBIM
roCylapCTBEHHbIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAHAAPTOM BBICLIEr0 00pa3oBaHMs — OakalaBpHaT [0 HAIpaBIEHUIO NOAroToBkU 44.03.05
[Menarorndyeckoe oOpasoBaHue (C AByMs MPOQMIAMHU MOATOTOBKH). YTBEpXk/IEH NMpHKa3oM MUHHCTEPCTBA 00pa30BaHUs U HAYKH
Poccuiickoit @enepanuu ot 22 despanst 2018 r. Ne 125, ocHOBHOI npodeccuoHanbHON 00pa3oBaTeNbHON IPOrpaMMON BBICIIETO
o0pa3oBaHHs IO HampaBieHUuo noarotoBku: 44.03.05 Tlemarormyeckoe oOpazoBaHue (¢ ABYMS TPOPHISIMH IMOJITOTOBKH),
HAaIpaBJIeHHOCTh (Ipoduib): «HOCTpaHHBIN A3bIK» (aHITIMHCKUMA) U «HOCTpaHHBI S3bIK» (HeMeLKuil), ¢ yueToM TpeOoBaHHH
npodeccrnonanpHoro crangapra «llemaror (megarorndeckas AEsTENEHOCTD B cepe JOMIKOIFHOT0, HAYalbHOTO 00IIEeTr0, OCHOBHOTO
o011ero, cpeaHero oouero 00pa3oBaHus) (BOCIUTATENb, YUUTENb)Y», YTBEPKICHHBIN NIpUKa3oM MUHICTEPCTBA TPYAa U COLUAIBHON
3amnmtel Poccuiickoit ®eneparu ot 18 okts0pst 2013 1. Ne 544n (3apeructpupoBaH MUHHCTEPCTBOM IOCTHIUMH Poccuiickoii
Oenepanyu 6 gexadbps 2013 r., perucrpaunonssiii Ne 30550), ¢ u3MeHEHHSIMH, BHECEHHBIMHU TIpHKa3aMU MUHHUCTEPCTBA TpyJa U
connanpHOU 3amuThl Poccuiickorr @enepannu ot 25 nexabpst 2014 r. Ne 11151 (3apeructpupoBan MUHHCTEPCTBOM FOCTUIMH
Poccuiickoit @enepanuu 19 ¢despanst 2015 r., peructpanuonssiii Ne 36091) u ot 5 aBrycta 2016 r. Ne 422H (3apeructpupoBaH
MununctepctBoM toctunuu Poccuiickorn @enepanun 23 aBrycra 2016 r., peructpanuonssiit Ne 43326); npodeccroHambHOTO
cranaapra "Ilegaror NOIOJIHHUTENBLHOTO 0Opa3oBaHMsA JeTedl M B3pocibIX", YTBEpKICHHBIM NpukazoM MuHHCTEpCTBa Tpyda U
connanpHOU 3amuThl Poccuiickoir @enepannu ot 22 centsiops 2021 r. No 652H (3apeructpupoBaH MHHHUCTEPCTBOM FOCTHIIUU
Poccuiickoit ®enepanun 17 nexkadps 2021r., peructpannoHuslii Ne 66403).

Henp @OC a1 MPOMEKYTOUHOM aTTECTAIMH — YCTAHOBJICHUE YPOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTHU YacT komnereHunii YK-4, VK-6.

3agaun @OC a1 NpOMEKXYTOYHOH aTTecTalluM - KOHTPOJIb KauecTBa M YPOBHS JOCTIDKEHMS Pe3ylbTaToB OOydeHHs IO
(bopMupyeMBIM B COOTBETCTBUH C YUeOHBIM IJITAHOM KOMIIETEHIIMSM:

YK-4. CnocobeH OCyIECTBIATh AEIOBYI0 KOMMYHUKAIMIO B YCTHON U IMHCbMEHHOH (opMax Ha rocyJapCTBEHHOM S3bIKE
Poccwuiickoit @enepannu 1 THOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKE(aX)

YK-4.1. BbiOupaeT Ha rocyfapCTBEHHOM M HHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) KOMMYHHMKATHBHO IpHEMIIEMbIE CTHJIb JEI0BOTO
oO1ieHus, BepOasibHbIe U HeBepOaIbHbIC CPEICTBA B3aMMOICHCTBUS C MApTHEPAMHU

YMeeT: oCcyLIeCTBIIATh BHIOOP COOTBETCTBYIOIIETO CUTYalMM MHTOHALIMOHHOTO CTHIISA, IPOCOAUYECKUX CPEACTB BBIPAXKEHUS
CBOETO MHJMBUAYAJIBHOTO BOCIIPUATHS, OTHOIICHHUS K MIPEMETY PEUH U COOECEeTHUKAM.

Brnaneet: cpeacTBaMu CO3aHusI BEIPA3UTEIBHOCTH IPOGECCHOHATEHON yueOHO-HayIHOH peur Ha aHTIINICKOM SI3BIKE.

VK-4.3. Bezper nenoByl NEpENUCKy, YYUTHIBas OCOOCHHOCTH CTHJIMCTHUKH OQHUIHMAIBHBIX M HEO(QUIHMAJIbHBIX ITHCEM,
COLIOKYJBTYPHBIE Pa3iuus B popmaTe KOPPECTIOHACHINH Ha TOCYAapPCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKe(ax)

YMeeT: KOPPEKTHO HCIONIb30BaTh MHOS3BIYHYIO TEPMUHOJIOTHIO U OOLIEHAYUHYIO JIEKCUKY IIPH COCTAaBICHHU IMHChMEHHOTO
co00ImeHns 1Mo MpodecCHOHATBFHO-TIEIarOTHIECKON TeMaTHKe Ha aHTJTMHCKOM SI3BIKE C YUeTOM (HYHKIIMOHAIBHOM HalpaBIeHHOCTH
TEKCTa U 3aJaHHON KOMMYHUKATUBHOM CUTyaIuu.

VK-4.4. YMeeT KOMMYHHUKAaTHBHO W KYJIbTYPHO TNPHEMIIEMO BECTH YCTHBIE JEJOBBIE PAa3rOBOPHI HA TOCYIApPCTBEHHOM U
WHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX)

3HaeT: croco0bl MOCTPOSHHUS apryMEHTALNH 1 yOeXKIeH!S Ha aHTIIUIICKOM SI3BIKE;

YMeeT: UCIoIb30BaTh CPECTBA apIyMEHTAIMU U YOEXKICHUS B CUTYallUH [1€larOrMYeCKOro OOIIEeHNs Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE.

VK-4.5. JleMoHCTpHpYET yMEHHE BHITIOIHATH IEPEBO TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO(BIX) S3BIKA(0OB) HA TOCYNapCTBEHHBIN SI3BIK

3HaeT MHOSA3BIYHbIE SKBUBAJICHTH! HanboIee yIOTPeOUTENIbHBIX TEPMHUHOB METOUKU 00yUEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

VYMeeT oCyIIEeCTBIATh aHATIM3 TEKCTOB PO ECCHOHATBEHO-TIEAarornIeCcKoil HapaBJIeHHOCTH C aHTIMHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHUMA
SI3BIK C YUETOM IParMaTHYeCKO yCTAaHOBKY aBTOpPa U TPEOOBaHUH K MIMOMAaTHYHOCTH SI3bIKOBBIX CPEICTB PYCCKOTO U aHTIUHCKOTO
SI3BIKOB.

YK-6. CrocobeH ympaBisiTh CBOMM BpPEMEHEM, BBICTPAaUBATh M PEAIU30BBIBATH TPACKTOPHUIO CAMOPA3BUTHS HAa OCHOBE
MPUHLIHUIIOB 00pa30BaHMsI B TEUSHUE BCEH )KU3HH

VK-6.1. TlpumeHseT 3HaHHE O CBOMX pecypcax M HX mpenenax (JIMYHOCTHBIX, MCHXO()H3HOJIIOTHYECKUX, CHTYaTHBHBIX,
BPEMEHHBIX) ISl YCIIEITHOTO BBINOHEHHUS TOPYIEHHBIX PadoT.

YMmeeT palnMoOHaNIbHO PACHpENCIUTh CBOM pecypchl (JIMYHOCTHBIC, NMCHUXO(U3MOIOTHYECKHE, BPEMEHHbIE) JUIS YCHEUIHOTO
BBITIOJTHEHNUS YU9eOHBIX 3aIaHU

VK-6.3. Peanusyer HaMeuyeHHbIE LENHU AEATEIBHOCTH C Y4YETOM YCIOBHM, CPEICTB, JINYHOCTHBIX BO3MOKHOCTEH, 3TAIoB
KapbepHOT'0 POCTa, BPEMEHHOM NEePCIIEKTUBBI Pa3BUTHS AEATEIHLHOCTH U TpeOOBaHHUI PBIHKA TPYHa

YMeeT pacnpenensaTh BpEeMEHHbIE PECypchl NPH BBIIOJHEHUHM 33JaHUH C y4eTOM OCOOEHHOCTeH OpraHu3aluu ydeOHO-
BOCIIHTATEIHFHOTO MpoLiecca B 00pa3oBaTeIbHOI OpraHu3alyy.

YK-6.4. Kpurnuecku ornenuBaeT 3()(heKTUBHOCT HCIONB30BAHUS BPEMEHU U JPYTUX PECYPCOB MPU PEIIEHUU IOCTABICHHBIX
3aj1a4, a TAK)KEe OTHOCHTEIHHO MOIYYEHHOTO pe3yabTaTa

YMeeT 0CyIecTBIATh CAMOaHAIN3 KaueCTBA BHIIONHAEMBIX 3aaHHH.

TpeboBaHue K MpOLEAyPE OLCHKH:

TTomenienue: 0coObIX TpeOOBaHUI HET.

O6opynoBaHue: HOYTOYK.

WHCTpYMEHTBI: HE MIPEIYCMOTPEHBI.

PacxoaHble MaTepHasl: Oymara.

JIOCTyII K TOMOIHUTEIFHBIM CIIPABOYHBIM MaTepHaiaM: He TpeOyeTcs.
HopMsbI BpeMeH!: ONPeAeNSIIOTCS B OTHOIICHHH KaXXI0TO TUTIOBOTO 3aIaHHS.

KoMImiekT OeHOYHBIX CPECTB JUIS MPOBEICHNUS IIPOMEXYTOUHOH aTTeCTalluH
IIpoBepsiemas (ble) KommeTeHIus (1):
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VYK-4. CiocoGeH OCyIIECTBIATh JACIOBYI0 KOMMYHHMKAILIMIO B YCTHOH M NMUCbMEHHOW (popMax Ha ToCylapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit denepannu 1 THOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(axX)

VK-6. CnocoGeH ympaBiisiTh CBOMM BpPEMEHEM, BBICTPAMBATh M PEATHU30BBIBATH TPACKTOPHIO CAMOPA3BHTHS Ha OCHOBE
MIPUHIMIIOB 00pa30BaHMs B TEUSHHE BCEH )KU3HU

[TpoBepsieMblii HHAUKATOP JOCTHKEHHUS KOMIIETEHIIUH:

VK-4.1. BeiOupaer Ha rocylapcTBEHHOM W MHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(aX) KOMMYHUKATHBHO MPUEMIIEMBIC CTHIIb JIEIOBOTO
oOuieHus, BepOasibHble U HeBepOalbHbIE CPEICTBA B3aUMOJICHCTBUS ¢ MapTHEpaMu

VK-6.1. TlpumeHseT 3HaHHE O CBOMX pecypcax M HX mpenenax (JIMYHOCTHBIX, MCUXO(QU3HOJIOTMYECKUX, CUTYaTHBHBIX,
BPEMEHHBIX) JUIS YCIIEIIHOTO BBIOJIHEHUS TOPYYEHHBIX paboT.

VK-6.3. Peanmsyer HaMedeHHBIE LENH AEATEIHHOCTH C Y4€TOM YCIOBHH, CPEACTB, JIMYHOCTHBIX BO3MOXKHOCTEH, ITaroB
KapbepHOT'0 pOCTa, BPEMEHHO MEePCIEeKTUBbI Pa3BUTHUS IESTEIBHOCTH U TPeOOBaHMH PhIHKA TPYyIa

ITposepsiemblit (bie) pe3ynbraT (b)) 00yUCHHS:

YMeer: ocymecTBISATh BEIOOP COOTBETCTBYIOLIETO CUTYAllMd MHTOHALMOHHOTO CTHJIS, MPOCOANYECKUX CPEICTB BhIPAsKECHHS
CBOETO MHIMBUAYAJIBHOTO BOCIIPUATHS, OTHOIICHHUS K MIPEAMETY PEUH U COOECEeTHUKAM.

Brnazgeet: cpeacTBamu co3iaHusl BEIPA3UTEIbHOCTH NPOPECCHOHANIBHON Y4eOHO-HAYYHON peur Ha aHTIIMACKOM SI3bIKE.

YMeeT pannoHaNbHO PaclpefeNuTh CBOU Pecypchl (IMUYHOCTHBIE, NMCHXO(GH3MOJIOTHYECKHE, BPEMEHHbIE) AN YCIEIIHOTO
BBINOJIHEHUS] Y4EOHBIX 3a7aHui

YMeeT pacnpenensaTe BpEeMEHHbBIE PECypChl NPH BBIIOJHEHWH 33JaHUH C YU4eTOM OCOOCHHOCTEH OpraHM3aliy ydeOHO-
BOCIIUTATEIBHOTO Ipoliecca B 00pa3oBaTeIbHON OpraHU3alHu.

Tun (popma) 3aJaHus: YTEHHE BCIYX TEKCTA, alpECOBAHHOTO yYalUMCS.
Bpewms na Beimonuenue 3amganus: 10 MUHYT.

TIpuMep THUMOBBIX 3a7aHNi (OLIEHOYHBIC MATEPHAIIBI):

International Languages, Pidgins and Creoles: At the time of the Roman Empire and then much later in the Middle Ages, the
most important international language (sometimes referred to as a lingua franca) was Latin. After the Reformation and the growth of
nation states in Europe, however, Latin gradually lost its function as a means of international communication. With the increase in
international trade and contacts in the 18th and 19th centuries the need for a new international language came to be recognised. French
was the language of diplomacy in the 19th century and English gradually became the language of international trade and commerce.
However, both French and English were for many people too closely connected with the interests of France and England, so that
several attempts were made to invent a new common language. Two of the most famous artificial languages are Volapiik (vol = world;
pilik = speak), invented by the German priest Johann Martin Schleyer (1831-1912), which took its vocabulary from English, German,
French and Latin; and Esperanto (from Latin sperare = to hope), developed by the Polish-Jewish doctor, Dr. Ludwig Zamenhof, with
vocabulary largely from Romance and Germanic languages. None of the artificial languages has established itself as a world language,
but Esperanto has a relatively large number of speakers who regularly hold international conferences.

A more natural form of international language used for purposes of trade and intercultural communication in certain areas of
the world between people with no common tongue are the pidgin languages. Pidgins have few grammatical inflections and forms and
are made up of words from different languages. They allow very basic communication to take place. Pidgins can be based on any
language; the most common today are English, French and Portuguese pidgins. Sometimes, for complex reasons, a pidgin becomes
the mother tongue of a people and develops more sophisticated forms — such languages are referred to as creoles and are spoken by
a number of different language communities, in the Caribbean, for example, or on Hawaii.

O1eHOYHBIH JHCT K THIIOBOMY 33/IaHHIO (MOJETBHBIN OTBET):

1. KauecTBa rosoca yuuresns

YTeHne COOTBETCTBYET B TIOJIHOI Mepe BceM TpeOOBaHUSIM K KauecTBaM rojoca yqurens (6J1aro3ByqHOCTb, IIMPOKHH THana3oH
0 BBICOTE, TPOMKOCTH U TeMOpYy, TMOKOCTb, MOJBW)KHOCTB; aJalTUBHOCTH; IIOMEXOYCTOMYMBOCTD, CYITECTUBHOCTb); OIIMOKH
MPAaKTHIECKH OTCYTCTBYIOT — 3 Gasia.

UreHue COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM K KauecTBaM roJloca yUHUTENs; MMEIOTCSl OTAeibHble omunOKu (He Oonee 3 mo BceM
napamerpam) - 2 6amia

B nenoM dreHue cCOOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM K KaueCTBaM IoJloca YUUTENs; UMEIOTcs psi omnOok (He Ooiee 6 mo BceM
napamerpam) - 1 6amr (yIoBIETBOPUTEIBHO)

2. YreHHe COOTBETCTBYET B MOJIHOW MEpe BCEM TPEOOBAHMUSM K BBIPA3UTEIBHOCTH NPOPECCUOHANBHON y4eOHO-HAYUHOH peun
(may3ammsi, HHTEHCHBHOCTB, JIOTHYECKOE YAapeHHe, MeJIOJHKa, BBICOTa, TEMII, JOJroTa, TeMOp royioca); OUIMOKH MPaKTHYECKH
OTCYTCTBYIOT 3 Gasa

YTeHne COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM K BBIPA3UTEIBHOCTH MPO(ECCHOHATBHON yueOHO-HayqHOH peur; NMEIOTCS OTACIbHBIE
omuOku (He Oosiee 3 1Mo BceM napamMeTpam) 2 Oasa

B nenom uTeHue COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSAM K BEIPA3UTEIBHOCTH IIPO(ECCHOHATBHON yueOHO-HAyYHON peun; IMEIOTCS s
omubok (He 6osee 6 mo BceM napamerpam) 1 Oamn

3. Hcnonb3yemble HeBepOaNbHBIX CPEACTB OOIICHMS B ILENIX pealn3alud HX H300pa3suTenbHON, pearupyoueH,
yKa3aTeNbHOM, peryiupyronieil pyHKIUA aleKBaTHBI H COOTBETCTBYIOT IMOCTABJICHHON KOMMYHUKATUBHOM 3a1a4e - 3 Oaia.

Hcnonp3yemble HeBepOAIBHBIX CPEACTB OOLICHUS B LENSIX pealu3aluy UX H300pa3suTeNbHON, pearnpyomei, yka3aTeIbHOH,
perynupyronieii QyHKIUIA B LEIOM aJeKBaTHBL, OTACNbHBIC ONIMOKH HE 3aTPYAHSIOT peann3anuio GyHKIHH - 2 6aa.

NMeroTcs ommMOKH B MCIIOJNB30BAHWM HEBEPOAJBHBIX CPEIACTB OOIICHHS, KOTOpBIC 3aTPYIHSIOT peaju3alui0 HX
M300pa3uTEeNIbHON, pearupyoiie, ykasarelbHOH, perynupyoieil QyHkuuii - 1 6asm.

9 - 7 6aIOB «OTIIMYHO

6 — 5 0awIoB «XOPOIIOY
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4 - 3 Ganna «yIOBIETBOPHUTEIBHOY

[Tposepsiemas (bie) KOMIIETCHIUS (K):

YK-4. CiocobeH OoCyIIecTBIATh AEJIOBYI0 KOMMYHHMKALMIO B YCTHOH M NMUCbMEHHOH (popMax Ha rocylapCTBEHHOM S3bIKE
Poccuiickoit denepannu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKE(axX)

VYK-6. CriocoOeH ympaBiisiTh CBOMM BpPEMEHEM, BBICTPAMBATh M PEATU30BHIBATH TPACKTOPHIO CAMOPA3BHTUS HA OCHOBE
MIPUHLIHUIIOB 00pa30BaHMs B TEUSHUE BCEH )KU3HU

[TpoBepsiemblii (ble) UHAUKATOD (1) TOCTHKEHHUS KOMITETCHIIUH:

VK-4.3. Bemer AenoBy0 NEpENHCKY, YYUTHIBAsE OCOOCHHOCTH CTHIIHCTUKH OQUIMATIBHBIX M HEO(UIMATIBHBIX IHCEM,
COLIMOKYJIBTYPHBIE pa3inuus B popMaTe KOPPECIOHACHIIMH Ha FOCYJApCTBEHHOM M HHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(aX)

VK-6.4. Kputnuecku onieHuBaeT 3QPEeKTUBHOCTh HCIIOIB30BAHUS BPEMEHU U APYTHX PECYPCOB IIPH PEIICHUH MOCTABICHHBIX
3aJa4, a TaKkKe OTHOCUTENBHO MOJYYeHHOTO pe3ysibTara

ITposepsiemslit (bie) pe3ynbrat (b)) 00yUCHHS:

YMmeer: KOPPEKTHO HCIIOIb30BaTh MHOSM3BIYHYIO TEPMHHOJIOTHIO M OOLICHAYYHYIO JIGKCUKY IPU COCTABJICHUH IMHCHMEHHOTO
co00ImeHns 1o MPodecCHOHANBHO-TIEIaTOTHYECKON TEMaTHKe Ha aHTIIMICKOM S3BIKE C YI9eTOM (DYyHKIIHOHANBFHON HAIPaBIeHHOCTH
TEKCTa U 33/1aHHOH KOMMYHUKATHBHOM CUTYalllH.

YMeeT 0cyIIecTBIATh CAMOaHAIN3 KaueCTBA BHIIONHAEMBIX 3a1aHHH.

Tun (popma) 3aJaHUSA: TECT OTKPHITOTO THIIA CO CBOOOIHBIM U3JI0KECHHEM
BpeMs Ha BoinodHeHHe 3a1anust: 30 MUHYT

HpHMep THUITIOBBIX 3a[[aHI/II71 (OHeHOIIHLIe MaTepI/IaJ'ILI)Z

You are asked to write an article for a high school bulletin to inform school leavers about the advantages of studying at the
faculty of foreign languages at SSPU. Write a text (about 300 words). Use the following phrases:

To be committed to, participate in, the content of the curriculum, appropriate for, interested in, full-time employment, highly
qualified, proficient in, many years of experience in, exchange and study agreements with, have an opportunity to, new educational
technologies.

O1CHOYHBIH JTUCT K THIIOBOMY 3aaHUI0 (MOJICIIBHBII OTBET):

The Faculty of Foreign Languages

The Faculty of Foreign Languages has accepted more than 2,000 students from 20 different countries and regions. Moreover,
by participating in European educational programs, the department is committed to multicultural cooperation and works together with
various prestigious institutions from abroad.

In the light of the quality and the content of the curriculum of the department, the program is considered most appropriate for
those who are interested in exploring all areas of linguistics. Student-teaching placements often lead to full-time employment upon
graduation.

The Faculty offers the following programs of study: Education Studies, French Language, Linguistics, Italian, Language
Teaching and Learning.

The Faculty of Foreign Languages students are eligible to enroll in certain language courses offered at university during each
fall and spring semester. The faculty has personnel of highly qualified teachers with strong research capabilities, and has won
recognition for its graduates who have taken important positions in the fields of foreign affairs, media, finance, translation. Teachers
are proficient in English, German and French languages and Linguistics, and have many years of experience in teaching English as a
foreign language. We are committed to offering the highest quality of teaching skills for interested learners as well as providing an
enriching and enjoyable classroom environment.

The Faculty of Foreign Languages has exchange and study agreements with other institutions in many parts of the world.
Students have an opportunity to spend a year or a semester of study at a number of universities around the globe.

Students are also increasingly asked to become familiar with learning spaces to make use of new forms of e-learning via facilities
such as the use of communications networks and new educational technologies. The faculty offers and arranges instruction of
compulsory subjects, required electives, and electives for students of all full-time study branches.

TeKCT MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET KOMMYHHKATHUBHOW cHTyannd. OOBbEeM TeKCTa COOTBETCTBYeT TpeGoBaHMsAM. KoppekTHO
HCTIOJIb30BaHbI BCE NPE/JIOKCHHBIE S3bIKOBBIC €IUHULBI 15- 14 0anioB («OTINYHOY)

TekcT B LEIOM COOTBETCTBYET KOMMYHHKAaTHBHON cuTyarun. OOBEM TEKCTa COOTBETCTBYET TpeOOBaHUAM. TEKCT BKITIOUAET
BCE MPEJUIOKEHHBIE S3bIKOBBIC SMHUIIBI, OJTHAKO €CTh OTJENIbHBIC HEJIOUETHI B UX UCTIONB30BaHUU 13- 12 6auioB («X0pouIoy).

KomMyHuKaTHBHAs 3aa4a perreHa 9acTuaHo. OOBeM TEKCTa He COOTBETCTBYeT TpeboBaHUsM. Mcmonbs3oBanel Menee 80 %
€IMHUIL U3 NPEIJIOKESHHOTO CIIHUCKa, MMEIOTCS OIIMOKU B CrI0c00ax U3 BKIFOUEHHS B TEKCT. 11-8 0ayuioB («yI0OBIETBOPUTEIBHOY).

IIpoBepsieMblil ”HAUKATOP AOCTIKEHUS KOMIICTECHIINH:

VYK-4.4. YMeeTr KOMMYHHKATUBHO M KYJIbTYpHO IPHEMJIEMO BECTH YCTHBIE JIEIOBBIE PAa3rOBOPHI Ha TOCYIAPCTBEHHOM U
HWHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX)

IIpoBepsiemslii (bie) pe3yibTaT (bI) 00ydeHUs:

3HaeT: croco0bI OCTPOSHHUS APIYMEHTALMH 1 yOeXKICHUS Ha aHTTIMICKOM S3bIKE;

YMeer: UCTI0NIb30BaTh CPEICTBA apryMEHTAIlUH U YOEXK/IEHHs B CUTYalllH MeAarornyeckoro OOLIeHNs Ha aHTJINHCKOM SI3BIKE.

Tun (Gopma) 3agaHus: TECT OTKPHITOTO THIIA CO CBOOOTHBIM H3JI0KEHHEM
Bpewmst Ha Boinonuenue 3aganus: 20 MUHYT
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[Tpumep TUIOBBIX 3a1aHU#1 (OLIEHOYHBIC MATEPHAJIBI):

Students of the 11th form are supposed to know about academic integrity. However, they ask questions: What does “academic
integrity” have to do with me? What if I can’t compete with everyone else? What would happen if I got caught? Could I get away
with it?

Prepare a talk to convince them in the importance of academic integrity. Use the following:

Academic dishonesty, to be worth it, college career, cheating on assignments, penalties, embarrass,

plagiarizing, serious violations, to result in expulsion, take precautions against, making two or three different versions, the costs
involved outweigh the “benefits”, to avoid this situation.

O1eHOYHBIH JTUCT K THIIOBOMY 33aHUIO0 (MOJIENIBHBII OTBET):

The thought of taking a little peek at your neighbor’s paper may seem like the best way out of this situation. But before you do,
consider this.

ACADEMIC DISHONESTY IS NOT WORTH IT — One exam, project, or paper is not worth jeopardizing your entire college
career. What’s more, cheating on assignments means your degree will not represent any true accumulation of knowledge.

THE PENALTIES ARE SEVERE - In high school, your teacher may embarrass you in front of the class and give you a zero
on your exam, but the University takes academic dishonesty more seriously. In an average situation, a student caught cheating,
plagiarizing, or engaging in some other form of dishonesty will automatically fail the class. Serious violations will probably result in
suspension, or worse, expulsion.

It’s doubtful you can get away with it. Some professors take precautions against academic dishonesty by using extra exam
proctors, by making two or three different versions of their exams, or by checking student IDs. Also, an increasing number of students
report alleged violations to the Student Honor Council. Based on these facts, any wise person would agree that the costs involved
outweigh the “benefits”. But then again, none of us is very rational in a desperate situation. We may not be able to see that we have
other options. Take a look at some other choices you might make to avoid this situation.

O1CHOYHBIH JTUCT K THIIOBOMY 3aaHUI0 (MOJICIIBHBII OTBET):

Ienp 0OIIeHNs JOCTUTHYTA, BHICKA3bIBAHKS CBSI3HBIC U JIOTHYHBIC, PEUEBOE OOIIEHHE COOTBETCTBYET el KOMMYHHKaIHu. 10
— 9 6a10B («OTIHIHOY).

Lens oOmmieHus: TOCTUTHYTa, OIHAKO TOBOIBI HE JTOCTATOYHO YOETUTENBHBI, HAOIIOMAIOTCS HEKOTOPHIE 3aTPYIHEHHUS ITIPH
o700pe CIIOB, IOMYIICHbI HEMHOTOYHCIICHHBIE PEUSBBIC OIUOKH, KOTOPBIE HE MPEISITCTBYIOT MOHUMAaHHUIO. 8-7 GAILTOB («XOPOIIOY).

3agaHue BBIIOJHEHO YaCTUYHO: TeMa PacKphITa He JOCTATOYHO, HCHONIB3YeTCsS OTPAaHNICHHBIN CIOBAapHBIH 3arac, JOMyIEeHbI
MHOTOYHCIICHHBIE PEUEeBbIC OIIMOKH, HE MPEILSITCTBYIONIME IOHUMAHUIO. 6-5 0AIIOB («YIOBIECTBOPUTENHHO).

9 - 7 GaNnoB «OTIHYHOY

6 — 5 6aI0B «XOPOILIO»

4 - 3 6amna «yI0BJIETBOPUTEIHHO

IIpoBepsieMblil HHAUKATOP AOCTIKEHUS] KOMIICTEHIIUH:

VK-4.5. JleMoHCTpHpYET yMEHHE BHITIOIHATH IEPEBO TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO(BIX) S3BIKA(0OB) HA TOCYNapCTBEHHBIN SI3BIK

IIpoBepsiemblii (ble) pe3ysbTarT (bl) 00ydeHHS:

3HaeT HHOS3BIYHBIC SKBUBAJICHTH HaboIee YIIOTPEOUTENHHBIX TEPMHUHOB METOAUKN 00yUIEeHNsSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

YMeeT OCyIIEeCTBIATh aHAIN3 TEKCTOB MPodeccnoHaIbHO-MeJarorn4ecKoi HalpaBIeHHOCTH C aHTIIIMHCKOTO sI3bIKa HA PYCCKUil
SI3BIK C YUETOM IparMaTHyeckoil yCTaHOBKU aBTOpa M TPeOOBAaHUH K HANOMATHIHOCTH SI3BIKOBBIX CPEJICTB PYCCKOTO M aHTIIMHCKOTO
SI3BIKOB

Tun (dhopma) 3aaHUsA: TECT 3aKPHITOrO TUINA HA IOUCK COOTBETCTBHUH
Bpewms Ha BEImoONTHEHHE 3aganus: 10 MUHYT

IIpumep TUMOBBIX 3a7aHNi (OLIEHOYHbIE MAaTEPHAIIbI):
Give English equivalents of the following terms.
1. IloBTOpEeHNE U3yYEHHOTO MaTepuaa
2.YnpaxHeHHe Ha 3al0JHEHUE MTPOIYCKOB
3.IlepekpecTHbIi BEIOOD

4.AnpTepHATUBHBII BEIOOD

5.VupaxxHeHHs: HA MHOKECTBCHHBIH BBIOOD
6.IloncranoBka

7.Tpauchopmarust

8.TecT BoccTaHOBIECHUS

9.IlpoBeieHE MUHU-YPOKOB

10.CoBMecTHOE TIperioiaBaHue

OLEHOYHBIH JIUCT K TUIIOBOMY 3aJIaHII0 (MOIEIIBHBIN OTBET):
1.Revision / recycling / revisiting

2.Fill-in-the gap exercises

3.Matching technique

4.True / false choice

5.Multiple choice exercises

6.Substitution
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7.Transformation

8.Close test / gap-fill
9.Microteaching

10.Team teaching / co-teaching

OOyuatomuiics noydaeT 1 6ai 3a KaXkablii IPaBUIIbHBIH OTBET.
10-9 6amnoB oTIMYHO

8-7 6aoB X0poIo

6-5 6ayIOB Y/IOBJICTBOPUTEIBEHO

Meroaudeckie MaTepHaibl, ONpeNesIoNnie NPOLeaypy U KPUTEPHUH OLEHUBAHUS CHOPMHPOBAHHOCTH KOMIICTEHLIUI MpPH
MIPOBEICHUH POMEKYTOYHOM aTTECTAIUH, COJIEPKATCS B ONMCAHUU TUIIOBBIX 3a/IaHUM.
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